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Principles of Merageriad Finasncoe

The Role of Managerial Finance
L1 Dwfine Mnance and ihe managerial fmance functhon

11 A financial snalya is responsible for mamaiming and controlling the fem's daily cash balamces
Frequent ly man ages the lirm's short-temm imvesdments amd coopdinaies shor-berm borrow ing and
bankimp relatsonships.

Answer: FALSE

Topic: Caréer O pporiamies

2) Finance is concemnad with the proce s instit ons. marke s, and instruments involvad i the
wransfer of money among and belween mdividuals, busneses and gve mimeni

Amwwer. TRUE

Topic: Finange Delined

3) Financial services afe concermed with the duties of ihe financial manager
Answer. FALSE
Topic: Role of Financial .\Llluprrr

4) Financial managers actively manage the linancial affairs of many types of business-financial
andl non-fimancial, private and pulblic, for-prodi amd nol-lor-proli

Amnwwer: TRUE

Topic: Role of Finmncial Mansger

51 The capital e penditures snalysymanager s respomsible for the eval uation aml recomene ndation
of proposed st investme ms and may be mvolved im the Mnancial aspects of i mplementation of
approved inveviments

Amwwer; TRUE

Topic: Career Opporianites

) The linanc ial amal ysa admdnisiers e fom's cradi policy by analydng or managing the
evaluatwn of credit applicatons. eatending crads, and moniloreng and collecimg acooants
receivable

Amwwer: FALSE

Taopic: .\.l.-n”_'rlu! Finamce Fum todis

T In large companies, the propct finance manager is responsble for coondmaling the aisets and
hiahilities of the employess’ pension lund

Amwwer: FALSE

Topic: Manageraal Finance Functions

8) The corporaie comtmller | ypcally handbes the scoounting activithes, such as tax manage ment,
data provesing, and cod and financial acoounting
Amswer: TRUE
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Philosophical linguists, and formal linguists, are particularly concerned with semantic relationships between constructed pairs of sentences and with their syntactic realisations. That function which language serves in the ession of '‘content' we will describe as transactional, and that involved in expressing social relations and personal attiwill describe
as interactional. The writer, on the contrary, may look over what he has already written, pause between each word with no fear of his interlocutor interrupting him, take his time in choosing a particular word, even looking it up in the dictionary if necessary, check his progress with his notes, reorder what he has written, and even change his mind
about what he wants to say. Thus Jane Austen's expression of contrast is reproduced by publishers in italics: 'Nay,' said Elizabeth, 'this is not fair. In sociological and anthropological literature the phatic use of language has been frequently commented on particularly the conventional use of language go open talk-ex: changes and to closythem. The
problem is a very real one, because gost speakers constantly aimplify words phonetically in the stream of speech (see Brown, 1977: ch. MATTH E W S Syntax A . 122 and 123 from R. LAS s Phonology B. In each case the 'text' will be held to have been reproduced if the words, the punctuation and, where relevant, the lineation are reproduced
accurately. The five-year-old writes below what might be transliterated as : 8 2. Problems with representing the segmental record of the words spoken pale into insignificance compared with the problems of representing the ~ u ~ a s e g m e n [emailA Aprotected] al of intonation jgnd rhythm). COM RIE Tense w. DANDERS S O N, O. discussion
in Chapter 6.) Written texts The notion of 'text' as a printed record is familiar in the study of literature. Pirsig (1976 : 3 13) remarks of such a conversation: 'the conversation's pace intrigues Thorndyke (first appeared in Cognitive Psychology 9 (1977)); The diagrams on the pp ps. The academics who work centrally in these different disciplines tend to
concentrate on different aspects of discourse. W o o d s, p.; Diagrams on PP. A taxonomy of the state of information The taxonomom of the state of information applied to the conclusion of data the nature of the reference in the text and in the discourse. What is 'text'? Br o w n y g. I.I XII INTRODUCTION: Lingnamic forms and functions often
recognize that language can be used to perform many communicative functions, however, they assume that the most important function is the communication of information. Tyulo 11. In general, we assume that words have a standardized spelling in British English. It is not intended to go anywhere, only fill the presentation: linguish forms and hncals
i.2 4 € <a €< The time of the day. In fact, the importance of the correct quotation of the spelling of an author is regularly marked by SIC insertion in an appointment of a second author who wishes to renounce the responsibility of an aberrant spelling. L Y O N S, P. Where there are readings disputed of texts, the editors generally feel obliged to
comment on the Quid; Then, from Hamlet's 1.Z.3 0, that this meat too stained was melted (1.ii.129) Dover Wilson makes it clear that this is an interpretation, since the second quarter gives 'too much out' and the first folio 'Too somlido' (Dover Wilson, 1934). Showing 1-30 begins his revival of the qualified Georg speech, he really liked May 13, 2012, a
qualification, he really liked April 27, 2013, Mary Sadek described it, it was increased April 27, 2022 Dora Kovaax as he liked on May 22, 2017 to qualified Katy, he really liked November 01, 2012 & ¢ @208 g u + @'@ + icet Uce. rated really liked December 23, 2013 Jess qualified as he really liked June 17, 2016 David Benbow rated really liked
December 17, 2014 qualifying Khokhal liked a lot of sea 03, 2012 Amber Rohay 2016 was valued by Jan 15, 2019 NE. He really liked Jul 12, 2009 u... Qu... 3'@"¢" value it really liked May 14, 2014 Abbas Naimi valued it Jun 13, 2021 Ivan Reid Valued it I really liked aug 01, 2020 John valued it increased it APR 20, 2022 Charlotte really valued it 29,
2015 Angela valued it seems very reasonable to suggest that the speaker is indicating a disposition to be kind and talk. While in a spoken interaction the speaker has the advantage of being able to monitor the minute by minute from his listener to what he says, he also suffers from the disadvantage of exposing his own feelings (exit; Ekman & Friesen,
1969 ) and having to speak clearly and concisely and make an immediate response in any way that your interlocutor reacts. Unless the analyst produces a fine phonic transcription (which very few people could read fluently) accent details and pronouncement are lost. V. Z W I C K'Y DISCOUSE ANALYSIS DISCOUR ANALYSIS In this series: Gilian
brown P. J. P al m e r mood Andmodaly A. It is clearly the case that a large amount of daily human interaction is characterized by primarih -Interpersonal more than the mainly transactional use of LANB and . The functions of language t H e analysis of discourse are necessarily the animalisis of the age in use. S M I T H, N. If we try to see it in their
relationships with the bitter end, we will find that there is no fan of the universe in which it does not enter. So we have a pagina before us with a drawing of a large animal (called to be a lein) and a table with a gold -fish tazon on it. we try to see it absolutely in itself, unalloyed with relations, we shall find, by and by, that we have, as it were, whittled it
away. Similarly Bennett (1976: 5) remarks 'it seems likely that communication is primarily a matter of a speaker's seeking either to inform a hearer of something or to enjoin some action upon him'. The value of the use of language to transmit information is well embedded in our cultural mythology. Samuel Butler, in a notebook entry, points out the
necessity of such a compromise position, and its inherent dangers, in a warning which discourse analysts ought to take to heart: Everything must be studied from the point of view of itself, as near as we can get to this, and from the point of view of its relations, as near as we can get tothem. LIGHTF O O T, J. Laberge and S. Under some
circumstances a face-to-face interaction is preferred but, in others, for a varietv of different reasons, the individual may prefer to conduct his transaction in writing. .' Similarly Queen Victoria's use of underlining in her handwritten journal is represented by her publishers in the printed version with an italic type-face to represent the emphasis she
wishes to indicate when writing of Lord Melbourne: he gave me such a kind, and I may say, fatherly look (Thursday, 28 June 1838) Introdzlction: linguisticfoms and functions Where the writer is deliberately exploiting the resources of the written medium, it seems reasonable to suggest that that manipulation constitutes part of the text. The speaker
has available to him the fg r a n ~ e of 'voice quality' e f a ( a s well as facial expression, postural and gestural systems). They are concerned, too, with relationships between sentences and the world in terms of whether or not sentences are used to make statements which can be assigned truth-values. In literature, as we have remarked already,
uncertainty may give rise to cruces, to disputed texts. He will eht si tseretni yramirp ruo tub ,sdleif eseht lla ni enod krow laitneulfni yevrus dna ,denoitnem evah ew saera yranilpicsid-retni eht fo lla morf sthgisni no llac eW .fc txet ot hcaorppa rehtona roF( .tcerroc liated evitamrofni eht steg tneipicer eht taht tnatropmi si tI .secnetnes nettirw fo
secneudes ro stxet detcurtsnoc trohs ni noisneherpmoc fo smelborp setagitsevni hcihw ,ygolohcysp latnemirepxe morf devired ygolodohtem thgit a yolpme yllacipyt yehT .spihsnoitaler laicos niatniam dna hsilbatse ot egaugnal fo esu eht htiw denrecnoc ylralucitrap neeb evah stsiugniloicos dna stsigoloicos ,'noitamrofni lanoitisoporp ro lautcaf' fo
noissimsnart eht rof egaugnal fo esu eht ot noitnetta ralucitrap diap ,lareneg ni ,evah stsiugnil egaugnal fo snoitcnuf ehT ' I.I -ohcysp dna egaugnal fo srehposolihp ,stsiugnil saerehW weiv lanoitcaretni ehT 2. I . B .deriuqger si redro tcerroc rieht ni sdrow ety gnicudorper ylpmis naht erom taht raelc si ti '.tael ta sraey ytnewt eseht noitredisnoc htiw m
eht noitnem uoy draeh evah I .mrof dradnats rieht ni decudorper erew sdrow eht fi tsol eb dluow gnilleps ralucitrap siht htiw sekam rohtua eht taht tniop ehT DIQER TON SI RSNR NA FI EKONC ZELP :gnilleps nwo s'rohtua eht htiw dna ,slatipac gnisu , enil tesni en ni esuoh s'lwo edistuo ecudorper srehsilbup eht-iT-iTinniw ni suht .w yb 211 dna 111?
Morf Eugolaid fo tcartxe gniwollof eht redisnoc .i .txet 'eht evreserp lliw tca evitacinumoc a fo gnidroker-app a taht si emussa ot weiv tselpmis eht wehvren ruby rup. tceflep uoy kniht ot tnaw ylno I .langis citsuoca eht ni tsixe ,esruoc fo ,ton od hcihw noisrev cihpargohtro eht ni seiradnuob drow lanoitnevnoc gnitresni niatirB taerG mrof cihpargohtro
lanoitnevnoc snoitcnuf dna s m b J citsiugnil :noitcudortal 2. I u 4.2. r eht ot esilamron dna sraeh eh tahw s©Algni noc ol*As ,olpmeje rop ,somatarT .A nortzslugqcA egaugnal dnoceS NI E LK . saedn®ADerusser ~ + ~ s on ojab ylla_c%etcarahc se rotircse le LIOA a odangisa odoArep le etnarud senoicasrevnoc sal erbos t*n3Aiserp elba-
re.disnoc~gdnu se zovatla le euq sartneiM .arbo us ed otneimacnatse le y n3Aicazinagro al esravresnoc ebeD .sedadivitca ed amag ailpma anu nerbuc euq sodacifingis ed amag ailpma anu noc odazilitu res a odagell ah 'osruc ed sisiljAna' onimr©At IE ECAFERP 122 102 88 148' 281 97' 671 961 rotuA otnusa ed ecidnA saicnerefeR noisulcnoC
n3Aicaterpretni al ne sedadiunitnocsid o sanugal ed odanell omoc saicnerefnl sacitjAmotua on senoixenoc omoc saicnerefnl setnatlaf secalne omoc saicnerefeR recah a saicnerefni sal ed n3AicanimreteD selanimon senoiserpxe sal rirefeR sosrucsid ed senoicatneserper y osrucsid ed aicnerefeR noitutitsbuS arohpodnE 'noisehoC' AyREHCTELF
.cte ,setnedecetna ed sogeuj ,roma ed satrac ,satrac "saicarg" - selaicos senoicaler renetnam onis ramrofni etnemlapicnirp se on otis*Aporp oyuc sotircse soren©Ag rartnocne elbisop se ,selanoiccasnart etnemlapicnirp sotis3Aporp arap odazilitu ,lareneg ne ,se otircse ejaugnel le ,ravresbo a somav omoc ,euq sartneiM .sogima sojeiv sim noS
.acitu©Anemreh n3Aisiv al raziretcarac ecerap euq osrucsid led otnemgarf adac ed n3Aicaterpretni al a )ocitjArcnisoidi o( laudividni euqofne le rednefed ed omertxe osorgilep le rative ed odatart someh ,ocitjAmgarp euqofne etse a oicaferP ralepa 1A .n3Aicacinumoc al ne ejaugnel ed samrof sal nazilitu es om3Ac ed atneuc rad arap ,ovitpircsed
atsi%Agnil led n3Aicapucoerp To be able to make a direct appeal to the reader's ability to interpret the texts we present, as well as to the characteristics well described and relatively well interpreted from the English syntax and phonology. Asa, titles, chopper, subdivisions and subparty-all cuts indicates to the reader the author intends that his
argument be removed. An adequate representation of a text must assign speeches to the correct characters, prayers to the correct spoken and written graphics, and pages to the correct chapters. T H E EXTRACT READS AS GOVERNMENT If you read as a speech by an individual. Armed with these can always cancel the effect of the words he speaks.
++. We all believe that this development is possible thanks to the ability to transfer information through the use of language, which allows man to use the knowledge of his ancestors, and the knowledge of other men in other cultures. A %o L-You can see your interlocutor and, if you want, modik what you are sayjngto .-------------- ... do it more accessible-
or -acce ~ Table your listener. If you hear a form 1 wins,, is you who will do it in the spelling as it goes (which for some readers can have a peculiarly American association) or GOINTUH or will it do it? F r and the phystcs of speech d a h11 0 ~ linguistic ~ ¢ ~ so ~ ioling ~ zstzcs and P. In general, analysts represent the speech using normalorrth ~
hic co~ven tionthes.Labov, 1972a; Brown and Levinson, 1978; Sacks, Schegloff & Jefferson, 1974; Lakoff, 1973). The hiding fenders represent the high, medium and low points of the speaker's launch range (for a detailed discussion of international representation, Vaa Brown, Currie & Kenworthy, 1980). I. C r u s e lexical Semantics F. Yule,
George 4'5 P302 ISBN or 521 24149 8 ISBN hard covers or 521 28475 9 paperback The role of the context in the context in the context in the context Pragmal and context of discourse Reference presupposition implication inference inference Context of situation characteristic of the context Co-text The context in expansion The principles of the "local
interpretation" and "analogy" ... It is unlikely that, in any occasion, a natural language ce is used to fulfill only one one function, to the total of the other. It is necessary to replicate the punctuation agreements, as well as the line that indicates the change of speaker. c. Talking should T6R Ghat is that he just said, and determine if it is i.2 me. In
addition, there are examples of repetitions, hesitations and incomplete sentences that are commonly found in spoken data transcriptions. We do not have - conventions are to represent the paralyzic characteristics of the pronouncement that are summarized ~ s 'voice quality', however the effect of a pronouncement that is kindly said and sym ~alas,
D. if the analyst normalizes To the conventional written form, words take a formality and specificity that necessarily misunderstands the spoken form. R a d f o r d transformational syntaxl. Posner, S.comrie & ~ ¢ ~ University or F Cambridge theory semi -t. Our series editor, Peter Matthews, made many detailed and ostile comments on a
version project. We are also grateful, many former students of the department, as well as members of the Epistéica School Seminar that have made us think. Written texts The problems encountered with the nocin of "text" such as the verbal record of a communicative act become a good complex business when we consider what is understood by
spoken "text". Even within the English we have chosen to deal with some aspects of discourse processing and have ignored other tempting, and certainly profitable, research approaches (both aspect, aspect, modality, etc.). Analyst can hear a pronouncement that can be phonically transcribed as / Grelpbrltn 1. sarbalap sarbalap sal ed n3Aicacifitnedi
al ne ohcucse euq rotcel led avitaterpretni arbo al ed amelborp la somerevloV .osrucsid led It constitutes the text, in the following section. Therefore, a woman in an autoba® that describes the way in which a mutual friend has behaved, getting out of bed too soon after an operation, concludes her turn in the conversation saying: If she is a Increased
woman. In an exhibition prose, the indication of the author of the development of the argument contributes to the experience of the reader's text. The spoken and written language of the production from the point of view of the production, it is clear that spoken and written language makes some demands different from language producers.
Matthewsmo? PHO [[electradod ¢ protest] Professor of English as an international language B. 4). While they. Our distinction, 'transintertration', is generally compared with the Dicotomias Al - 'Representative / Expressive', which is in ER (1934), 'Referential / Emotive' (Jakobson, 1960), 'Ideional / Personal' ((Halliday , I q o b) and 'descriptive 1 social
exprisive' r r the transactional vision lingen and linguish philosophers tend to adopt an approach to language functions in society. Computer lingen who work in this field are particularly concerned about the Production of discourse processing models and limited, due to their methodology, to work with short texts built in highly limited contexts. The
cat wants to obtain the Steis 3. Film o r e, R. It is interesting to observe that the editors regularly reproduce the manipulation aware of the written medium by the writer. It is interesting sound or written. VIIl XI XII Content theme and the representation of the content of the discourse fragments of discourse and the nocion of the presumption group
and spectically theme theme theme mitines lys Topic of discourse and representation of the content of the discourse problems with the representation based on the proposal of the content of the discourse memory for the content of the text: story-grammars representing the content of text as a network staging and the representation of the structure of
the discourse the problem of the linearization topic thematisation and staging staging theme as main entity of characterltopic titles and topicalization of the structure of information so far we have been making the simplifying assumption that it is evident, in all cases, what the original text consists of. Time is, of course, the most cited example of this
in British English. When manuscript texts are in question, it is often the case that the individual who reproduces the text in a printed version has to make a considerable effort of interpretation to assign a value to some of the less readable words. h u g h e s statistzcsznlanguagestudzes d. t h e notion of text comes beyond the reproduction of printed
material in some additional printed form. Psychists are particularly concerned about issues related to language understanding. with gwt a dsthhb thelion a possible interpretation of the text thus represented could be:lion wants the fish to eat it. 97 by William Wharton, Birdy (1979), 0Jonathan Cape Ltd and Alfred A. H. We will call the language that is
isto transmit ' factual or propositional information' mainly transactional language. (Awfy = SC ARRIBLE) This could be taken as an informative summary. C o m r i, C. As such, it cannot be restricted to independent forms of description of the purposes or functions that forms are designed to serve in human affairs. It could then be argued that such a
form of the text was incomplete or inadequate, because the point the author wishes to do is no longer accessible from the written text. H u d s o n J. Before continuing to discuss some of the ways in which the forms of I .2.2 Introduction: Linguistic forms and functions Speech and writing differ, we will consider, in the next two sections, some of the
problems of representing written and spoken Language, we will place this within a general discussion of what it means to represent 'a text'. R o m a i n e, N. Acknowledgements Many friends and colleagues have contributed to this book more or less directly. Allwood, L.-G. The recording of the tape can a ! S OXES E- ~ a good business that can be
strange: the cough of $ s t, the chairs crunching, the buses passing, the scratch of a game that illuminates a "cigarette". Many of the problems we pose are necessarily only briefly discussed here and we have to refer the reader to standard jobs for a full account. h. I / written and written language coincides with its intentions, while it is uttering its
current phrase and) monitoring that, and simultaneously planning its next statement and fitting that into the general pattern of what it means and monitoring, in addition, not only its own performance but its reception by its listener. In; his book we adopt a primarily linguistic approach to discourse analysis. They usually investigate such relationships
between built sentences attributed to archetypal speakers who approach listeners soiranidro soiranidro ed daditnac narg anu ,ohceh eD .)sodacificepse etnemaminAm( socipAteuqra sotxetnoc ne al nE .odatnemucod le ,acitjAmarg ed elbaremu nemulov nu eneit lamrof euqofne le euq sartneiM ed n3Aicagitsevni anu rop adatumnoc se ed selamrof
sedadeiporp sal ranimreted ne esrartnecnoc nedeup satsiu sonugla euq sartneiM .cte ,oicremoc ed senortap ,selaro senoicidart ,seyel ,sasoigiler saicnavresbo ,savitnitsid selaicos serbmutsoc sus noc anu adac ,sasrevid sarutluc rallorrased anamuh azar al a oditimrep ah euq ejaugnel led datlucaf al se euq someerc sodoT .rotpecer le rop odidnerpmoc
etnemadauceda se on ejasnem le is laer odnum le ne )sasortsased osulcni( sadanutrofased saicneucesnoc jArbaH .raelc )ribircse-o( ecid euq ol recah ebed rodaro le euq atropmi osac adac ne ,otnemirepxe nu ebircsed ocifAtneic nu o ,otnup ed anal ed sopit sod ed sovitaler sotir©Am sol acilpxe adneit ed etnetsisa nu ,oruges ed n3Aicamalcer anu ne
enop asac ed ama nu ,etneicap nu a sotnemacidem rartsinimda om3Ac aremrefne anu a ecid el ocid©Am nu ,orejaiv nu a senoiccurtsni ad aAcilop nu is ,AsA .adireuq ,sacoviuge eM .soivren serbop sim ed n3Aisapmoc seneit oN .Am ed sjAratieled eT .fc( setneyo y setnalbah sol ed ortsor led n3Aicavlas al ,n*Aicasrevnoc anu ne sonrut ed oibmacretni le
,serap ertne dadiradilos ,sBlor ed senoicaler raicogen arap ejaugnel led osu le noc sodapucoerp etnemralucitrap odatse nah selanoicasrevnoc satsilana soL .sodibircsnart sodalbah sotad noc najabart etnemlamron y ,osu ne 'laer' ejaugnel ed sosac ne razilareneg rop sodapucoerp njAtsE .K .)Q ( osecorter ogral nu noc a "raido nis" ,riced se( a omoc a-
Arah ol avitaterpretni e avitatirac sjAm n3Aicaretilsnart anU .A ygolotcelaiD LI G D U RT .de~)7791( gnidaeR ni sessecorP cisaB ni ,'seirots feirb gnizirammus dna gnidnatsrednU' ,trahlemuR .rotcel led n3Aiccaer al ranigami euq eneit etnemelpmis y ataidemni n3Aicatnemilaorter al a osecca nis- eneit rotircse 1E .etneyo us arap omoc 1©A arap otnat
etneserp jAtse euq ogla odnatnemoc oudividni nu ne ritsisnoc ecerap n3Aicasrevnoc al. of the data we always try to record as faithful as possible what was said and weHe avoided "applaud" the language used. These paralingédViist issues are denied to the writer. The detail of the lineing rarely matters in expository or descriptive prose. The occurrence
of short pauses is marked by -, long pauses by, and pauses extended by. Throughout the book we have insisted on the view that puts the speaker / writer in the center of the communication process. A 'text' can be presented differently in different editions, with different types of face, in different paper size, in one or two columns, and we still assume,
from an edition to the next, that the different presentations represent The same 'text'. Another example of this is in the conventions that govern the spelling. Likewise, neutral printed versions of hand -written purchase lists, slogans painted in sprinkling, and public advertisements recorded in metallic plates can be produced. Barely. In Géosl1, the
speech analyst works with a limited tape-record. 2. Crut e n d e n intonation A. When the original text exploits the typical variety, a text reproduced in a type face can lack a certain quality of the original. in and on and hereinafter without point or mostly more than to fill the time, such as the rubbing of a chair. What seems to be mainly in question
here is to share a common point of view. D. Even when there is no doubt about the identity of the words and their correct sequence, reproducing them by only does not guarantee an adequate representation of a text. You want to think everyone respectable, and they are hurt if I speak badly of any body. . The work of those 17th -century poets who
created poems in the form of diamonds or butterflies would be in incomprehensible measure if the form was not preserved. KEMPSON J. When two ,adacip ajec ,odanilcni ,sarbalap samsim sal aicnunorp euq rodaro orto euq ,ecid euq ol odacifingis omoc eterpretni es euq elbaborp sjAm ohcum se ,'etnaripsnart ,adiljAc zov ed dadilac' anu noc
,odneirnos ,etnaleda aicah odanilcni ,'aAratsug em' ecid euq rodaro le ,AsA .saicnerefni najubid euq y naterpretni euq serotcel / setneyo noS .setnegixe sjAm etnemelbaredisnoc nos euq saicnatsnucric ojab n3Aiccudorp ase odnasecorp ,Atse n©Aibmat euq onis ,rotircse le rop sodalortnoc sol ed sotnitsid sovitacinumoc sametsis ed n3Aiccudorp al
alortnoc euq rodaro le se o0l*As oN .osrucsid y arutircse ed n3Alccudorp ed amrof al ne saicnerefid sal ed sanugla selareneg yum sonimr©At ne odaredisnoc someh aroha atsaH sotxet :osrucsid led n3AicatneserpeR i .)7791 ,ydooG esa®©Av( arutaretil y aicneic ,aAfosolif ed sarutluc satse ed sanugla ed ortned ollorrased le oditimrep ah euq ol otircse
ejaugnel ed n3Aicisiuqgda al se euq ,sjAmeda ,someerc sodoT .so+Aa soirav narud euq sosac sonugla ne ,1iteA n3Aisucsid anu rop tnafurT elehciM y xamoL-sepparT hguH ,nospmohT yrneH ,kcocllihS drahciR ,tlobdahS legiN ,relliM miJ ,ohlavraC ed eirruC neraK ,nworB htieK ,dayA duomhaM ,nosrednA ennA a sodicedarga etnemralucitrap somatsE
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